
- 62 - 

  
 
 
 
 

 
 
 

西夏文《妙法莲华心经》考释 
 

孙伯君 
 

摘  要：本文首次刊布了俄藏西夏文《妙法莲华心经》的录文，并参考鸠摩罗什汉译本《妙

法莲华经》对西夏文本做了全文翻译。此经历代汉文大藏经未予著录，西夏文本的字句据《妙法

莲华经》“序品第一”、“方便品第二”撮其要者，并另加了一段“持诵要门”。此经的面世，无疑

可为西夏佛教史以及西夏语研究提供一份不可多得的研究材料。 

关键词： 西夏学；佛教；《妙法莲华心经》 

 
    俄罗斯科学院东方文献研究所收藏的《妙法莲华心经》，编号为 Инв. № 4072，1909年出土于内
蒙古额济纳旗的黑水城遗址，随即被科兹洛夫率领的俄国皇家蒙古四川地理考察队携往圣彼得堡，原

件照片迄今未获刊布。著录首见于西田龙雄的《西夏文佛经目录》第 229 号，名称为“妙法莲华经   
心”，① 其后，克恰诺夫在《西夏佛典目录》中著录为“妙法莲华心经”，并对版本的形制做了描述，
即：袖珍写本，7×5厘米，每叶 3行，行 7字，共 27叶，残卷尾。② 《妙法莲华心经》为存世汉文
版《大藏经》所未见，从经文的内容看，其中撮录了《妙法莲华经》的核心偈颂和语句，并加上一些

持诵要领。我们推测此经乃西夏人为普通信众编著的《妙法莲华经》的持诵简本，目的是方便信徒每

日记诵，正如经中所言：“我为心意愚昧之老人及不识文字之女人所说，彼等岂能受持一部《莲华经》？

是故此四句偈者，皆真要也。”  
    此前，在黑水城出土文献中还发现有汉、夏两种文字的《圣佛母般若波罗蜜多心经》及《持诵圣

佛母般若心经要门》，是天盛十九年（1167）西夏兰山觉行国师沙门德慧奉仁宗皇帝之命翻译的，曾
于皇太后逝世一周年的纪念法会上广泛散施。

③
 其译刊的性质和意义当与《妙法莲华心经》相同。《妙

法莲华心经》的字句主要是据《妙法莲华经》“序品第一”、“方便品第二”，并撮其要者，其中重点强

调记诵的两句偈——“礠矖礌毋篫，絢订盝秲贴。緽竛簵膌窾，絘耫緽簧笍”，鸠摩罗什汉译
文作“诸法从本来，常自寂灭相。佛子行道已，来世得作佛”，出自《妙法莲华经》“方便品第二”，

此偈俄藏西夏文本《妙法莲华经》残，经文正可补足此缺憾。 

    以下是西夏文录文及其汉文翻译，西夏文根据上海古籍出版社蒋维崧、严克勤两位先生从俄国摄
回的照片录入，汉文翻译主要参考鸠摩罗什汉译本《妙法莲华经》各品。 

 

西夏文： 

《例矖键葾瞲其絧》 

                                                        
    ① 西田龙雄《西夏文华严经》第 3册，京都：京都大学文学部，1977，第 46页。 
    ② Е. И. Кычанов, Каталог тангутских буддийских памятников, Киото: Университет Киото, 1999. cтр.299. 
    ③ 聂鸿音《西夏译本<持诵圣佛母般若多心经要门>述略》，《宁夏社会科学》2005年第 2期。 
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    穔砂莢葇萇汕緽腲棍保蓎虯珊翺 ①袭纚，菞亡舘闰吵舘，篎贰癊、贰癊碃、骨诫篣、

骨诫挫，繕腲、菞聶，篎礠烁坯，弟皳萰胯、口綅癦癦，癐耫礼篿，絧廊緽矖铜萝。竀紴

礠菞缾谍《徊 ②矖键葾瞲其絧》碽铜。 

礠矖礌毋篫，絢订盝秲贴。 

緽竛簵膌窾，絘耫緽簧笍。 

    緽翖搓蟅緛、界緂聁弛谍禑妒：蘦淮儡磵落，絧磀京緅礠胞綀菋蒾技吞聁眛綀弛絅

蹦碽娘籋，焊弛息胯《键葾瞲其》谍省籱帛阶妒？蘦絅蘦淮儡磵落，籄扼始怖。竀紴们

罈腞絅碽铜，聮緛腞絅碽吞穔铜。 

    珊菞篟編，綖矽篟腉。闰俭蘶科，砄蕽珊笭。糶们：蘦瞲落蒾儡耳埠，羴两籄監。蔲

息活务城，《键葾瞲其》息胯籱腞蔎緳萚篟酞。笋蔲綀搓甸、碈、蒤拓、繕保、拣籫癐蓽

簂涸，魏蔲綀蘦《例矖键葾瞲其絧》息活务。萅谍铜属紐祡吞碐，务紐籄胎。蔲篎虃瞭

萅谍残佃，省籱供务丑阶，窾緳萚籄绕，吞壳碭哗，戊履窗禨，繝粮籄疤葾繕科毯，礠

絁疤栏。蘦禑胆胆，次眮禑簁。沸嘻务籱，聮篟癏籃，篎蘦瞲其去缽龋科蟅緛縂谍肁肂

怖，笋蔲胎玛宁縂，綀搓蘦瞲其焦□务，窾焊縂絪炬，雷臶篟荚，键葾眱脜，砈砈帛毯薸，

萰煎蔎篟癛。 

    砙白矋稈蟅论、融競蜌蟅论、緳菞锁蟅论、絢拒撮蟅论、篟老繘蟅论、拓蘹蟅论、肂

腲蟅论、簕涸蟅论、拓聚蟅论、聚萂蟅论、聚薿蟅论、两菞蟅论、吞壳两蟅论、戊揉父蟅

论、紪綒诫茸蟅论、蕽酚蟅论、拓斗蟅论、祇鞘蟅论，蘦堡弛亡舘闰吵舘萰礝綀蔎篿，

吞壳蟅緛癦癦谍竲紋絅，去缽龋科篟凉菤丑。 

    《例矖键葾瞲其絧》息梭蜶。 

    镁蘦緳萚怖，癦癦癐辐谴；□□蟅緛蔎，癐□緽蓽氨。 

汉译文： 
    《妙法莲华心经》一卷 
    尔时释迦牟尼佛住王舍城耆阇崛山中，[1]

大菩萨摩诃萨并比丘、比丘尼、优婆塞、优婆夷，国王、

大臣并诸庶民，天龙八部、一切鬼神，皆来会集，
[2] 归心听佛说法。如来乃为诸大众说《妙法莲华

心经》： 
诸法从本来，常自寂灭相。 

佛子行道已，来世得作佛。
[3] 

佛谓有缘众生、善知识曰：此四句偈者，我为心意愚昧之老人及不识文字之女人所说，彼等岂能

受持一部《莲华经》？是故此四句偈者，皆真要也。如来为有信者说之，为有疑者未尝说之。
[4] 

大山不重，毛发非轻。芥子粒中，须弥山入。所愿：斯经文句虽少，神力殊胜。若颂一遍，与持

一部《莲华经》之功德无异。若有人象、马、七宝、国城、妻眷等皆当布施，亦或诵此《妙法莲华心

经》一遍。其说福浅，诵福最多。若复次第教授与人，能令受持读诵，则功德最深。无量无边，永离

三恶，生西方极乐净土，受诸娱乐。此言确凿，诚非妄语。勤于诵持，奉行不疑。又此经是阎浮提内

有情疗疾之汤药，若久染陈疴，有人诵持此经，则其病即愈。舌根不坏，出青莲华，世世代代，八灾

不遇。
[5] 
文殊师利菩萨、观世音菩萨、得大势菩萨

[6]
、常精进菩萨、不休息菩萨

[7]
、宝掌菩萨、药王菩萨、

勇施菩萨、宝月菩萨、月光菩萨、满月菩萨、大力菩萨
[8]
、无量力菩萨、越三界菩萨、跋陀婆罗菩萨、

弥勒菩萨、宝积菩萨、导师菩萨
[9]
，如是等菩萨摩诃萨与八万人俱，

[10]
利益无量一切众生，阎浮提内

不令断绝。 
《妙法莲华心经》一卷 竟。 

                                                        
    ① 蓎虯珊翺，当作“蓎虯翿珊”，其中“翿”“珊”二字误倒，“翿”讹为“翺”。 
    ② 西夏字“徊”为“例”字之形讹。 



- 64 - 

     愿以此功德，一切皆回向；有情……，皆……当成佛…… 

说  明： 
[1] 此句摘自《妙法莲华经》“序品第一”，鸠摩罗什译文为“一時佛住王舍城耆闍崛山中”，见

《大正藏》卷 9，第 2页上栏；西夏文原文为“蒜玛緽腲棍保蓎虯翿珊袭纚”，见西田龙雄编《西
夏文<妙法莲华经>写真版》，创价学会，2005年（下同），第 10页。 

[2] 此句摘自《妙法莲华经》“序品第一”，鸠摩罗什译文为“尔时会中比丘、比丘尼、优婆塞、
优婆夷、天龙、夜叉、乾闼婆、阿修罗、迦楼罗、紧那罗、摩睺罗伽、人、非人、及诸小王、转轮圣

王”，西夏文原文为“穔砂礼袭贰癊、贰癊碃、骨诫篣、骨诫挫、猜皳、藹脃、蜀胇诫、庆

處茸、葇崎茸、磫總茸、萇林茸臡、綀、篟綀、篎礠腲、谬碅稟綃腲弛”，见西田龙雄编《西

夏文<妙法莲华经>写真版》，第 12-13页。 

[3]此四句偈摘自《妙法莲华经》“方便品第二”，俄藏西夏文《妙法莲华经》卷一残此偈，见西

田龙雄编《西夏文<妙法莲华经>写真版》，第 31页。 
[4] 此段文字不见于《妙法莲华经》。 
[5] 此段相当于《妙法莲华心经》的“持诵要门”，鸠摩罗什《妙法莲华经》中没有相应的段落。  

[6]“得大势菩萨”西夏文译作“緳菞锁蟅论”，《妙法莲华经》卷一作“菞锁笍蟅论”。此段

诸菩萨名摘自《妙法莲华经》“序品第一”，见西田龙雄编《西夏文<妙法莲华经>写真版》，第 11页。 

[7]“不休息菩萨”，西夏文译作“篟老繘蟅论”，《妙法莲华经》作“篟纙楷蟅论”。 

[8] “大力菩萨”，西夏文译作“两菞蟅论”，《妙法莲华经》作“菞两蟅论”。 

[9]“导师菩萨”，西夏文译作“祇鞘蟅论”，《妙法莲华经》作“鞘祇蟅论”。 

[10] “菩萨摩诃萨”，西夏文译作“亡舘闰吵舘”，《妙法莲华经》作“亡舘闰吼舘”，前者以

“吵 ŋạ2”对“诃”，后者以“吼 ŋa2”对“诃”。 
 
此外，大英图书馆斯坦因搜集品中有抄本《妙法莲华心经》残片，编号 No.3862，与《妙法莲华

心经》的开头部分一致，惟“絧廊緽矖铜萝”和“竀紴礠菞缾”两句略有不同，前者英藏本“萝”

作“汕”，后者英藏本少一“礠”字，以下是录文和译文：①
 

 
《例矖键葾瞲其絧》息梭  

穔砂莢葇萇汕緽腲棍保蓎虯珊翺袭纚，菞亡舘闰吵舘，篎贰癊、贰癊碃、骨诫

篣、骨诫挫、繕腲菞聶、篎礠烁坯、弟皳萰胯、口綅癦癦，癐耫礼篿，絧廊緽矖铜汕，

竀紴菞缾谍《例矖键葾瞲其絧》碽铜。 

[《妙法莲华心经》一卷 
尔时释迦牟尼佛住王舍城耆阇（崛）神山中，大菩萨摩诃萨又比丘、比丘尼、摩羯国王大臣

和诸民庶、天龙八部、一切鬼神皆来会集，归心说佛法，如来乃为诸大众说《妙法莲华经》。 

 

日本天理大学附属天理图书馆藏品中也存有黑水城出土抄本《妙法莲华心经》残片，编号 26-16，
经折装，首尾皆残，存七折，每折 4行，行 12-14字不等，以下是录文和译文：② 

 

……菞亡舘闰吵舘，篎□□、□□碃、骨诫篣、骨诫挫，繕腲、菞聶，篎礠□坯，

弟皳萰胯、口綅癦癦，癐耫礼篿，□廊緽矖铜萝。竀紴礠菞缾谍《例矖□葾瞲其絧》

碽铜。 

                                                        
    ① 英藏西夏文 No.3862残片，在西田龙雄《西夏文华严经》第 3册第 46页脚注中有日文翻译。 
    ② 武宇林、荒川慎太郎主编《日本藏西夏文文献》下册，中华书局 2011年，第 434~436页。承蒙荒川慎太郎博
士见告，不胜感激之至。 
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礠矖礌毋篫，絢订盝秲□。 

緽竛簵膌窾，絘耫緽簧笍。 

緽翖搓蟅緛、界緂聁弛谍□□：□□儡磵落，絧磀京緅礠胞綀□□□吞聁眛綀弛

絅蹦碽娘籋，焊弛□胯《键葾瞲其》谍省籱帛阶妒？蘦絅□□磵儡 ①落，籄扼始怖。竀

紴们罈腞□碽铜，聮緛腞絅碽吞穔铜。 

珊菞篟□，綖矽篟腉。闰俭蘶科，砄蕽珊笭。□□：蘦瞲落蒾儡耳埠，羴两籄監。

蔲息□□□，《□□瞲其》息胯籱腞□□□篟酞。笋蔲綀搓甸、碈、蒤拓、□□、□□癐

蓽簂涸，魏蔲綀蘦《例矖□□□□絧》息活务。萅谍铜属紐祡吞碐，□□籄胎。蔲篎虃

瞭萅谍残佃，省籱供□丑阶，窾緳萚籄绕。吞壳碭哗，戊履□禨，繝粮籄疤葾繕科毯，

礠絁疤□。□禑胆胆，次眮禑簁。沸嘻务籱，□□□籃，篎蘦瞲其去缽龋科蟅緛……

务，窾焊縂絪炬。雷臶篟荚，□□□脜，砈砈 ②毯薸，萰煎蔎篟癛。 

砙白矋□□□□□蜌蟅论…… 

[……大菩萨摩诃萨并□□、□□尼、优婆塞、优婆夷，国王、大臣并诸□民，天龙八部、
一切鬼神，皆来会集，归□听佛说法。如来乃为诸大众说《妙法莲□心经》： 

诸法从本来，常自寂灭□。 

佛子行道已，来世得作佛。 
佛谓有缘众生、善知识曰：□□句偈者，我为心意愚昧之老人及不识□□之女人所说，彼等

岂能受持一部《莲华经》？是故□□句偈者，皆真要也。如来为有信者说之，为有疑者未尝说之。 
大山不□，毛发非轻。芥子粒中，须弥山入。□□：斯经文句虽少，神力殊胜。若颂□□，

与持一部《□□经》□□□无异。若有人象、马、七宝、□□、□□等皆当布施，亦或诵此《妙

法□□心□》一遍。其说福浅，□□最多。若复次第教授与人，能令受持读诵，则功德最深。无

量无边，□离三恶，生西方极乐净土，受诸娱乐。□言确凿，诚非妄语。勤于诵持，奉□□□。

又此经是阎浮提内有情……诵，则其病即愈。舌根不坏，出□□□，世世代代，八灾不遇。 
文殊师□□□、观□□菩萨……] 
 

《妙法莲华经》，简称《法华经》，与《华严经》、《楞严经》并称佛教必修三大经，并有“经中

之王”的美誉，黑水城文献中汉文、西夏文本不在少数。《妙法莲华心经》可谓是西夏人为诵读《妙

法莲华经》而编辑的简本，尽管卷尾已残，我们无从确知其作者和译刊时间，但此经多种抄本的发现，

为《妙法莲华经》在西夏曾被广泛地信奉提供了有力的佐证。 

 

(作者通讯地址：中国社会科学院民族学与人类学研究所  北京 100081) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                        
    ① 磵儡，俄藏本作“儡磵”。 

    ② 此处较俄藏本少一“帛”字。 




